
 
 
 

St. Monica Catholic Church, Converse, TexasSt. Monica Catholic Church, Converse, Texas 

The Assumption of the Blessed Virgen 

La Asunción de la Santísima Virgen María  



19th Sunday in Ordinary Time /  19 Domingo del tiempo Ordinario 

 

 

MINISTRIES  

ACTS: Brandon Pesqueda  

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays  &    
                                                        Saturdays  from 9 a.m. till Noon 
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley  
 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd 
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.   

Contact: Janet Swanson 

 

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo,  

 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues. 6– 
7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact Lupita 
Ruiz  

 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every 
2nd & 4th Sat. at 10am  & the following Mon. at 6pm contact 
Christine Warren  

 

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER, 
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Contact Anita 
Moreno to join any of these ministries.   

FAMILY OF THE ROSARY  Graciela Morgan  

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Joe Luera 

HEALING HEART: Elsa Lopez   

 

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Bernardo Castellano & 
Lyle Pearce Beginning Sundays at 2:30pm in the Mollicone 
Bldg. RM 101 Beginning Oct. 2nd 
 
 

HOMEBOUD: Barbara Ward   

 

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna  

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Steve Steele, Grand Knight  
 

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez   

 

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at 
parish hall:  Rafael & Betzy Torres  

 

YOUNG MINISTRY: Bernardo Castellano & Lyle Pearce 
Beginning Sept.7th will meet 1st & 3rd Wednesday of the month 
at 7:45pm in the Parish Hall    

 

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Gabby 
Olivares   
VOCATIONS: Elvia Armenta 
 

Contact the parish office for more information on                     
any of the above ministries.  

 

Please call the office to add the name in the bulletin.  
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin. 

  

Having a Mass said for a specific prayer 
intention is a wonderful way to glorify 
God.  You may request a Mass to be 
said for a living or deceased person, or 

for a particular intention. Mass intentions provide 
opportunities for prayerful remembrance of anniversaries 
and birthdays, and additional prayers for a deceased loved 
one. A donation of  $10 is requested.  

 
 

Ofrecer una Misa para una intención específica de oración 
es una manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede 
solicitar una misa para una persona viva o fallecida, o para 
una intención particular. Las intenciones de Misa brindan 
oportunidades para el recuerdo en oración de aniversarios y 
cumpleaños, y oraciones adicionales por  un ser querido 
fallecido. Se solicita una donación de $10 cuando se pide 
una intención. 

We are here to Pray for you 
  Estamos aquí para orar por ti 

In our prayers let us ask the Lord for health  
for our sisters and brothers who are ill: 

 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

 

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu,  Linda 
Duncan,  Maria J., Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M 
Vega, Barbara Cantley,  Suzie Littrell, Helen Arispe,  
Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston,  
Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas,  

Bob Andrews, Tyler Acosta,  Jo-Ann Case,  Diane Thatcher 
Joanne & Sebastian, Brenda, Jennifer Sanchez, Jose Martinez,  
John Cortez, Andrew, Velma Duran, Manuel M., Jan Beland,  
Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Kenia Aguilar,  
Ruddy Ballesteros DeLeon,  Debbie Garcia, Armando Aguero, 
Preston Trinkle,  Ruben Pacheco, Angel Cantu, Barbara Garza,  
Evan Pesek, Laura Cynthia Peters,  Bill Eastman, Catarina Garza, 
Lola Mata, Ernesto Sosa,  Christine, Connie Martinez,  Robert, 
Adam Thomas, Melissa, Felix Davila, Michael Burgos, Melissa 
Ruben Pacheco, Rose, Christine, Pawlick family, Barbara Rials,  
Trini & Jackie Cantú, Jason Silk, Emilio Fernandez, Tony Rippy, 
Edwardo Guevara, Rhonda Hogan,  Adalene, 
Janet Hillson, Pablo Martinez, Lucy Zamora,  
Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger,  
Donelia Jimenez, Jeannie & Paul, Maria Ramos 

 Finance Council President:  Sandra Lyssy  

 Building Board President:   Tony Canez   
________________________________________________________________________________________________ 
 

CHOIR DIRECTORS 
  Gil Lugo, Sat.; 5:30pm &  Sun; 7:30am  
  Bill Staggs, 9:15 a.m.,   

  Michelle Hernandez, 11 a.m..,   

  Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.   

  Lilli Soto, 5 pm. or  Bill Staggs 5 pm 

  Ernesto Diaz, 7pm Sunday  or  Lupita Gonzalez 7pm Sunday  

  To join  the choir, call the director of the  

Mass you attend.     
_____________________________________________________________________________________________________________ 

 

 
 

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an 
appointment with a priest. 
 

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register.  
 

MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is 
required. Contact Deacon David at the parish office.  
 

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.  
 

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 4:00 p.m. or by appt. 
 

RELIGIOUS EDUCATION: To include preparation for  
  First Communion and Confirmation    Grades K– High School.  
  Email: RE@saintmonicaconverse.net  210-658-3816  
  EDGE: JD Flores & Karina Gonzales 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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This week altar flowers are in memory of: 
 

Lily DeHaro  

 

Donated by: Delia Medrano Finch 

 

  Mon   8/14       8:15 a.m.  (B) Harvey Eason                                                    
 

                           7:00 p.m. (SI) Maria & Clare Cabasos 
 

  Tue    8/15       8:15 a.m.  (SI) Ana-Celine Lujan  
                                             † Holy Souls in Purgatory   
                            12 Noon   All school students & teachers, 
         lonely & forgotten 
    7:00 p.m. Parishioners of St. Monica 
 
 
 

  Wed 8/16       8:15 a.m.  (SI) Conversion of Sinners 
                                              †  Helen Cordaway                                
 

  Thurs  8/17      8:15 a.m.  (SI) Lavanya                                             
 
 

  Fri.     8/18       8:15 a.m.  † Holy Souls in Purgatory  

 

  Sat.     8/19    9:30 a.m.  (SI) Parishioners of St. Monica   
 

 

  Sat.     8/19    5:30 p.m.   † Fred Carlos Santos 
 

  Sun.    8/20    7:30 a.m.   †  Rafael & María Zuluaga 
                                           †  Mercedes Quinn 
                                           †  John R. Mechtel   

                         9:15 a.m.  †  Mike Camargo  
 

                       11:00 a.m.  †  Reynold &Alicia González  
   

                         1:00 p.m.  †  María Acosta Padilla  

                                           †  José de Jesús Nuno     

                         5:00 p.m.  (B) Yolanda Marcos Ciochi 
                                           (SI) Conversion of Sinners 
                                           †  Belén De León 
                                           †  Angie Hernández   

 

                         7:00 p.m.  †  Reynalda Jiménez Núñez 
                                           †  José Doroteo Saldana 
                                           †  Antonio Aquino 
                                           †   Ricardo Delgado 
 

       COLLECTIONS 

   August  6th    $  14,039.00 
        Online        $    2,642.50     

 

  Online Collection for St. Vincent de Paul Society $ 114.00 
 

  Online Collection for St. Monica School    $ 200.00          

   August 20th Second Collection   
St. Monica’s RCIA  

MASS SCHEDULE: 
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily 
Masses are live-streamed on Facebook.    
6 

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el 
domingo son transmitido en vivo en Facebook.  
 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE  

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  
 

Monday/Lunes, August 14 
St. Maximilian Kolbe, Priest & Martyrs   

San Maximiliano María Kolbe, Presbítero y Mártir 

     Mass/Misa            8:15 a.m. Fr. Naveen 
    Mass/Misa (Bilingual)           7:00 p.m. Fr. Praveen                         

Tuesday/Martes, August 15   
Assumption of our Blessed Mother Mary - Holy Day of Obligation 
La Suposición de la Bendita Virgen María - Dia Santo de Obligación 

      Mass/Misa                        8:15 a.m. Fr. Thumma 
     Mass/Misa (English)           12 Noon   Fr. Thumma 
     Mass/Misa  (Español)          7:00 p.m. Fr. Thumma      

Wednesday/Miércoles, August 16 
St. Stephen of Hungary / San Esteban de Hungría  

    Mass/Misa                        8:15 a.m.  Fr. Thumma 
   Confessions/Confesiones  6:00 p.m.  Fr. Thumma        

Thurs./Jueves, August 17 
St. Lawrence, Deacon & Martyr / Santo Lorenzo, Diácono y Mártir 

      Mass/Misa                       8:15 a.m.   Fr. Thumma 

 

Friday/Viernes, August 18 
San Roque 

 

     Mass/Misa          8:15 a.m.   Fr. Thumma        

Saturday/,Sábado,  August 19 
St. John Eudes, Priest B.V.M., World Humanitarian Day 

San Juan Eudes, Presbítero BVM, Dia Mundial de la Asistencia Humanitaria  

     Rosary/Rosario                  9:00 a.m.  
     Mass/Misa (Bilingual)            9:30 a.m.  Fr. Thumma       

     Confessions/Confesiones  4:00 p.m.   Fr. Thumma 
     Mass/Misa                          5:30 p.m.  Fr. Thumma 
 

20th Sunday in Ordinary Time 
20o Domingo del Tiempo Ordinario 

Sunday/Domingo, August 20 
    Masses in a.m.                    7:30 a.m.  Fr. Thumma 
    Misas de la mañana            9:15 a.m.  Fr. Thumma 
                         11:00 a.m.  Fr. Thumma 
  Masses in p.m.            1 p.m. (Español)  Fr. Thumma 
  Misas de la tarde         5 p.m. (English)  Fr. Thumma 
               7 p.m. (Español)  Fr. Thumma 
 

This Week’s Mass Intentions  

 
 
 

 
 
 

Tuesday August 15 we celebrate  
The Assumption of our Blessed Mother Mary 

A Holy Day of  Obligation  
Parish Office will be CLOSED 

       The Following is our Mass Times: 
                    Monday August 14th: Bilingual 7pm    
                    Tuesday August 15th: 8:15 am English   
                          12Noon English & 7 pm Spanish   
 

   Martes, 15 de  Agosto, celebramos  
La Asunción de Nuestra Santísima Madre María 

   Dia Santo de Obligación   
Nuestra Oficina Parroquial estará SERADA 

           Horario de las Misas: 
               Martes 14 de agosto: Bilingüe 7pm    

       Miércoles 15 de agosto 8:15 am Ingles     
12 Medio día  Ingles & 7 pm Español 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Reference to Rev. Alejandro Ortega 
 

It is with a heavy heart and great sadness that I inform you of substantiated allegations of sexually inappropriate physical 
contact with a minor by Fr. Alejandro Ortega. 
  

The child reported this inappropriate contact during a teen ACTS retreat.  The parish notified the parents of the teen and 
reported the matter to the Archdiocese, who also informed the Bexar County District Attorney’s Special Crimes Division of 
the allegation.   
 

Upon the recommendation of the Archdiocesan Review Board, which assessed the report, I opened a preliminary canonical 
investigation into the allegation and asked Fr. Ortega to refrain from ministry during this preliminary investigation, which 
we conducted with the assistance of an independent private investigator. The Archdiocesan Review Board reviewed the 
investigation and advised me that there was sufficient evidence of sexually inappropriate physical contact with a minor to 
require that I refer the matter to the Dicastery for the Doctrine of the Faith for their judgement on the matter. The Review 
Board further recommended that Fr. Ortega may pose a continuing risk to minors, that he should not be returned to 
ministry, and that the affected communities should be notified. 
 

Because of this, I have removed Fr. Ortega’s faculties and have prohibited him from exercising any priestly ministry and 
from using clerical clothes or clerical titles during the course of the canonical process. 
 

I would like to publicly express my gratitude to the survivor for bravely coming forward and helping our Church by sharing 
this personal and painful experience. I hope that this will also assist the healing process, and provide inspiration to other 
survivors of sexual abuse to report to the authorities these tragic incidents. 
 

The Archdiocese takes seriously any allegation of sexual misconduct with children. The safety and wellbeing of all people 
are very important, and the church’s safe environment policies seek to protect all of God’s children. We encourage anyone 
who is a victim of sexual abuse to contact the police. We also ask that victims within the Archdiocese contact the Office for 
Victim Assistance and Safe Environment at 210-734-7786.  Any violation of our Code of Conduct can be reported through 
our third party Archdiocesan Misconduct Hotline 844-709-1169.  
 

I pledge my commitment to continue to work toward making every Catholic Church, school and institution a 
safe harbor for all of our children.  Please join me in prayer as we reach out to any and all who may be 
victims of sexual abuse. 
 

Archbishop Gustavo García-Siller, M.Sp.S. 

En referencia al Rev. Alejandro Ortega   

 

Es con un corazón apesadumbrado y una gran tristeza que les informo de acusaciones con fundamento de 
conducta sexual inapropiada y contacto físico con un menor contra el Padre Alejandro Ortega.    

 

El niño reportó este contacto inapropiado durante un retiro de adolescentes de ACTS. La parroquia le aviso a los papás de el 
adolescente y reportó el problema a la Arquidiócesis, quien avisó al Fiscal de Distrito del Condado de Bexar, División de 
Crímenes Especiales de la acusación.  
 

Siguiendo la recomendación de el Comité Arquidiocesano de Revisión, el cual evaluó el reporte, yo abrí una investigación 
canónica preliminar de esta acusación y le pedí al Padre Ortega que se abstuviera de proveer ministerio durante la 
investigación preliminar, que fue conducida con la ayuda de un investigador privado independiente.  
El Comité Arquidiocesano de Revisión revisó la investigación y me aviso que había suficiente evidencia de contacto sexual 
inapropiado con un menor que requería que mandara este asunto al Dicasterio para la Doctrina de la Fe para su valoración 
de este problema. El Comité de Revisión recomendó que el Padre Ortega puede ser un riesgo continuo para menores, y que 
no debería regresar al ministerio, así como el notificar a las comunidades afectadas.    

 

A causa de esto, he removido las facultades del Padre Ortega y le he prohibido que ejerza cualquier ministerio sacerdotal y 
que use ropa clerical y el uso de cualquier título clerical durante el curso de el proceso canónico.  
Quiero expresar públicamente mi gratitud para el sobreviviente por su valentía al reportar este incidente y por ayudar a 
nuestra iglesia compartiendo esta experiencia personal tan dolorosa. Espero que esto ayude en el proceso de sanacion, y que 
inspire a otros sobrevivientes de abuso sexual a reportar a las autoridades estos trágicos incidentes.  
 

La Arquidiócesis toma seriamente cualquier alegación de mala conducta sexual con niños. La seguridad y bienestar de toda 
las personas son muy importantes, y las pólizas de un ambiente a salvo de la iglesia buscan proteger a todos los niños de 
Dios. Animamos a víctimas de abuso sexual de reportarlo a la policía. También pedimos que las víctimas de la 
Arquidiócesis se comuniquen con la Oficina de Asistencia para Víctimas y Ambiente Seguro al 210-734-7786. Cualquier 
violacion a nuestro Código de Conducta puede ser reportado por una tercera persona a la Línea De Conducta Inapropiada  al 
944-709-1169.    

 

Yo prometo mi compromiso en continuar trabajando en hacer de cada Iglesia Católica, escuela e institución un lugar seguro 
para todos nuestros niños. Por favor únanse a mis oraciones mientras contactamos a todos y cada uno de las posibles 
víctimas de abuso sexual.   

 

Archbishop Gustavo García-Siller, M.Sp.S. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Archbishop Gustavo García-Siller, M.Sp.S.,  
invites priests, deacons, men, women 
religious, and all the people of God to 
continue the synodal journey towards 
Eucharistic Renewal by participating 
in the          

 

     Archdiocesan Eucharistic Congress 
 

                Saturday, November 4, 2023   
       Campus of St. Mary’s University   

                         8:00 AM - 1:00 PM  
      Participation is free but registration is required.   

 

For information: e-mail   
               ASSEMBLY@ARCHSA.ORG 

210-734-1952 Learn more and Register:  
https:// archsa.org/ national-eucharistic-congress / 

        Arzobispo Gustavo García-Siller, M.Sp.S., invita a 
  sacerdotes, diáconos, religiosos, religiosas  

  y todo el pueblo de Dios a continuar el  
  camino sinodal hacia la Renovación  

  Eucarística participando en el  
 

Congreso Eucarístico Arquidiocesano 
 

Sábado, 4 de Noviembre de 2023 
Campus de la Universidad de St. Mary 

8:00 a. m. a 1:00 p.m.   

 
 

La participación es gratuita pero es necesario registrarse. 
 

   Para mas información,  envié un correo electrónico a: 
               ASSEMBLY@ARCHSA.ORG 

210-734-1952 Aprenda mas y regístrese:  
https:// archsa.org/ national-eucharistic-congress / 

Revival’s in the Air 
AN EXCITING JOURNEY AHEAD 

Our world is hurting. We all need healing, yet many of us are 
separated from the very source of our strength. Jesus Christ 
invites us to return to the source and summit of our faith in the 
celebration of the Eucharist. The National Eucharistic Revival is a 
movement to restore understanding and devotion to this great 
mystery here in the United States by helping us renew our 
worship of Jesus Christ in the Eucharist. 
 

Why Now? 
BECAUSE THE CHURCH NEEDS HEALING. AND THE 

WORLD NEEDS THE CHURCH. 
Scandal, division, disease, doubt. The Church has withstood each 
of these throughout our very human history. But today we 
confront all of them, all at once. Our response in this moment is 
pivotal. In the midst of these roaring waves, Jesus is present, 
reminding us that he is more powerful than the storm. He desires 
to heal, renew, and unify the Church and the world. 
 
How will he do it? By uniting us once again around the source 
and summit of our faith in the celebration of the Eucharist. The 
National Eucharistic Revival is the joyful, expectant, grassroots 
response of the entire Catholic Church in the U.S. to this divine 
invitation. 

Avivamiento esta en el Aire 
UNA EMOCIONANTE TRAYECTO POR DELANTE 

Nuestro mundo está herido. Todos necesitamos curación, sin 
embargo, muchos de nosotros estamos separados de la fuente 
misma de nuestra fuerza. Jesucristo nos invita a volver a la fuente y 
cumbre de nuestra fe en la celebración de la Eucaristía. El 
Avivamiento Eucarístico Nacional es un movimiento para restaurar 
la comprensión y la devoción a este gran 
misterio aquí en los Estados Unidos, 
ayudándonos a renovar nuestra adoración 
a Jesucristo en la Eucaristía. 
 

  ¿Por qué ahora? 
PORQUE LA IGLESIA NECESITA SANACIÓN. Y EL 

MUNDO NECESITA A LA IGLESIA. 
  Escándalo, división, enfermedad, duda. La Iglesia ha resistido a 
  cada uno de ellos a lo largo de nuestra propia historia humana.  
  Pero hoy nos enfrentamos a todos ellos, todos a la vez. Nuestra   
  respuesta en este momento es crucial. 
 

  En medio de estas olas rugientes, Jesús está presente,   
  recordándonos que Él es más poderoso que la tormenta. Él desea  
  sanar, renovar y unificar a la Iglesia y al mundo. 
 

    ¿Cómo lo hará? Uniéndonos de nuevo en torno a la fuente y   
  cumbre de nuestra fe en la celebración de la Eucaristía. 
  La  Eucaristía Nacional Avivamiento es la respuesta alegre,  
  expectante y popular de toda la Iglesia católica de Estados  
  Unidos a esta invitación divina. 

Save the Date for the Annual  

CDA Fall Craft Fair  

Saturday  September 30th  

Our show is perfect for handmade arts and 
crafts as well as vendors who sell Avon, Pampered 
Chef, Mary Kay, etc. We are hoping to have more 
crafters and vendors this year and will work diligently 
to minimize the number of crafters and vendors in any 
one category thus making your display even more 
unique. If you are interested in more information to  
participate, call (210) 658-0062. 

The deadline to reserve a table is  
Wednesday, September 20th 

Guarde la fecha:  para la feria anual 

de artesanía del otoño de cda 

Sabado,  30 de septiembre 
Nuestro espectáculo es perfecto para artes y 

artesanías hechas a mano, así como para vendedores 
que venden Avon, Pampered Chef, Tupperware, Mary 
Kay, etc. Esperamos tener más artesanos y vendedores 
este año y trabajaremos diligentemente para minimizar 

la cantidad de artesanos y vendedores en cualquier 
categoría. Si está interesado en obtener más 

información o una solicitud para participar, pase por la 
oficina parroquial o llame al (210) 658-3816.             

La fecha límite para reservar mesa es el  
Miércoles, 20 de Septiembre. 
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Registration for  
2023-2024  

Religious Education  
HAS BEGUN 

 Please pick up your  
registration form in the 

     office. The office is open    
   Monday through Friday until   
   5pm and until 7pm every Wednesday.  
 Children kinder thru 11th grade are welcome.  

 

Classes begin Wed. Oct. 4, 2023 at 6:30pm.   
 

Bringing back Edge for 6-8 graders class will be held 
Thursday evenings at 6:30pm. 
 

If your child is going to be preparing for any sacrament 
please be prepared to bring a copy of their past 
Sacrament certificate.  
     

If you have any questions or concerns  feel free to  
Contact Mrs. Toni Espinoza, our Religious Education 
Director at 210-658-3816 x 243 or you can email her at 
re@saintmonicaconverse.net 
 

We are seeking aids and teachers.   

  

Called to be a catechist 
 

The Spiritual and Characteristics of a 
Catechist spiritual life  should be 
characterized by:  

 

A love of God - Father, Son, and Holy 
Spirit - and of Christ’s Church, our Holy Father and 
God’s holy people  

 

A coherence and authenticity of life that is 
characterized by their faithful practice of the faith in a 
spirit of faith, charity, hope, courage, and joy. 

 

Personal prayer and dedication to the evangelizing 
mission of the Church. 

 

A missionary zeal by which they are fully convinced of 
the truth of the Catholic faith and enthusiastically 
proclaim it.   

 

Active participation in their local parish community, 
especially by their attendance at Sunday Eucharist   

 

A devotion to Mary, the first disciple and the model of 
catechists, and to the Most Holy Eucharist, the source 
of nourishment for catechists   

 

—United States Conference of Catholic Bishops 
(USCCB), National Directory for Catechesis, §54.B 

(Washington, DC: USCCB, 2005) 
 

Please email:  re@saintmonicaconverse.net  
to join this amazing ministry or for more information. 

Inscripciones para el  
2023-2024  

Educación Religiosa  
YA COMENZÓ 

  Favor de recoger su  
formulario de inscripción en la oficina. 
La oficina está abierta Lunes a Viernes 

hasta las 5 y   
                               hasta  las 7pm cada Miércoles.    

Niños de kínder a grado 11 son bienvenidos. 

Clases comienzan el 4 de Octubre, 2023 6:30 pm  
 

Trayendo de regreso Edge para los grados 6-8. Clases 
serán los Jueves a las 6:30 pm.     

 

Si su hijo(a) estará preparando para cualquier sacra-
mento, por favor estén listos para traer una copia de los 
Certificados de Sacramentos cumplidos.  
 

Si tiene preguntas o preocupaciones,  no dude en Con-
tactar a Sra. Toni  Espinoza, nuestra  
Directora de Educación Religiosa al 210-658-3816 x 
243 o le puede mandar un correo electrónico a 
re@saintmonicaconverse.net 
 

 Necesitamos ayudantes y maestros.  
 

Llamado a ser Catequista  
 

Las Características Espirituales de un  
Catequista debe caracterizarse por: 

 

Un amor a Dios - Padre, Hijo y Espíritu Santo - 
y de la Iglesia de Cristo, nuestro Santo Padre y 

el pueblo de Dios  
 

 Una coherencia y autenticidad de vida que se  
 caracteriza por su práctica fiel de la fe en un espíritu de 
 fe, caridad, esperanza, coraje y alegría.  

 

 Oración personal y dedicación a la misión  
 evangelizadora de la Iglesia.  
 

 Un celo misionero por el cual se convenzan  
 plenamente de la verdad de la fe católica y la  
 proclamen con entusiasmo.  
 

 Participación activa en su comunidad parroquial local,  
 especialmente por su asistencia a la Eucaristía  
 dominical.  
 

 Devoción a María, primera discípula y modelo de los   
 catequistas, y a la Santísima Eucaristía, fuente de  
 alimento para los catequistas.  

 

—Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB), Directorio Nacional para  

Catequistas, §54.B (Washington, DC: USCCB, 2005) 
 

Favor de enviar un correo electrónico a: 
re@saintmonicaconverse.net para unirse a este increíble 

ministerio o para obtener mas información. 

All students must register every year   Todo estudiante debe registrarse cada año  
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Exciting News!! EDGE is coming back Saint 

Monica!!

What is EDGE?
EDGE is a Catholic Middle School youth ministry, 

catechetical program.  It provides a safe, fun place 

for youth to find solid Catholic community, to get 

answers to their questions about faith, and most 

importantly, to experience Jesus in a profound and 

personal way.  

EDGE resources speak to the physical, 

psychological, cognitive, relational, and spiritual 

maturation of middle school youth.  

EDGE resources make it easier for Catechist to 

plan out their semesters of EDGE night and 

retreats for the youth.   The resources present 

Catholic teaching in a way that young people can 

understand. 

EDGE answers the needs of this age group in a 

catechetical, fun, and relevant way and provides a 

foundation for youth to continue onto high school 

youth ministry.  EDGE is a great asset to any youth 

ministry program, as it answers the unique needs 

of this age group while providing deeply 

impactful resources.  

EDGE is for students in 6th, 7th and 8th grade, it will 

be held on Thursday evenings starting at 6:30 pm –

7:45 pm in the parish 

hall.  It will replace the 

Wednesday evening 

religious education 

classes. 

Noticias Emocionantes!! EDGE regresa a Santa 

Mónica ¡!

Que es EDGE ¡!
EDGE es un programa de catequesis del ministerio juvenil 

de la escuela intermedia católica. Brinda un lugar seguro y 

divertido para que los jóvenes encuentren una comunidad 

católica sólida, obtengan respuestas a sus preguntas sobre 

la fe, y lo que es mas importante, experimenten a Jesús de 

una manera profunda y personal.  

Los recursos de EDGE hablan de la maduración física, 

psicológica, cognitiva, relacional y espiritual de los 

jóvenes de escuela intermedia.  

Los recursos de EDGE facilitan a los Catequistas planificar 

sus semestres de noche EDGE y retiros para los jóvenes. 

Los recursos presentan la enseñanza católica de una 

manera que los jóvenes puedan 

entender.  

EDGE responde a las necesidades de este grupo de edad 

de una manera catequética, divertida y 

relevante y proporciona una base para que los jóvenes 

continúen en el ministerio juvenil de la 

escuela intermedia. EDGE es una gran ventaja para 

cualquier programa de ministerio juvenil, ya que 

responde a las necesidades únicas de este grupo de edad 

al mismo tiempo que brinda recursos

profundamente impactantes.

EDGE es para estudiantes de 6º, 7º y 8º grado. Se 

llevará a cabo los Jueves por la noche a partir de 

las 6:30 pm a 7:45 pm en el salón parroquial. Va 

reemplazar las clases de educación religiosa de los 

Miércoles por la noche.
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St. Monica Parish Hall Available for your event with New Changes for our hall!!!  
You have option on type of table you would like to use. We have round tables and rectangular tables. 

We also have tablecloths for rent.
Call the office to set up your next event, 210-658-3816

———————————————–————————————————————————————————————————————–—–—-———————————————————————————————————————————————————————————

Cambios en nuestro salón! 
Usted tiene la opción de que tipo de mesas quiere usar. Tene-

mos mesas redondas y rectangulares. 
También tenemos manteles para rentar.

Hable a la oficina para preparar su siguiente evento.

¿Dios te Está Llamando?
¿Va a Responder ?

Las Hermanas del Espíritu Santo y María 
Inmaculada están invitando a mujeres Ca-
tólicas solteras (edades 18 a 50) a:

“Venga y Mire”

Sábado, 26 de Agosto, 2023

10:00 am - 7:00 pm

Aprenderá sobre el llamado de Dios a ser Monja. 

Tendrá la oportunidad de hacer preguntas. 

Tendrá tiempo para oración tranquila y reflexión. 

Este es su momento para aprender acerca de la 

invitación de Dios a una vivencia radical del 

Evangelio.

Para registrarse o para más información, puede 

llamar o mandar un texto a:

Hermana Miriam Mitchell (210) 912-0406

o

Hermana Nora Ruiz (210) 500-9934

2023 OLPH Parish Festival 

Raffle Tickets

Purchase you ticket after all 

Masses this weekend

The festival along with this Raffle will be the 

primary fundraiser this year. The annual festival 

helps fund many parish ministries, so this raffle will 

be of vital importance to the parish.  Please consider 

purchasing as many tickets as you can and forward 

a link to this page to family, friends, co-workers; 

they may want to purchase a ticket too.  We 

appreciate your generous support!    

May God Bless you!

2023 OLPH Festival parroquial 

Boletos de rifa

Compre su boleto después de todas 

las Misas este fin de semana. 
El festival, junto con la Rifa, será el principal 

recaudador de fondos del ano. El festival anual 

ayuda a financiar muchos ministerios parroquiales, 

por lo que esta rifa será de vital importancia para la 

parroquia. Considere comprar lo mas boletos como 

pueda y envíe un enlace a esta página a familiares, 

amigos, compañeros de trabajo; ellos también 

pueden querer comprar un boleto. ¡Agradecemos su 

generoso apoyo! Que Dios los Bendiga!
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Una Llamada a Todos Los Hombres  
de Sta. Mónica, 

 

   Están invitados asistir a un fin de  
         semana de retiro especial ! 

  

                                  Crecer en la fe ! 
Sea un  líder espiritual para su familia ! 

Fortalezca su conexión con la comunidad ! 
 

UNASE A NOSOTROS PARA   
 

 

 
 

Retiro de Hombres 2023 
Agosto 31 - Septiembre 3, 2023  

 

 

Visite: www.saintmonicaconverse.net/acts   

 

O puede contactar:  Herb Murillo 210-773-2495 

                                   Timo Zepeda 210-410-7647 

                                   Ben Cantú     210-863-8808 

School Starts August 14th  
You still Have time to register  

your Student at  
St. Monica Catholic School 

 

Tuition Assistance for  
Kinder—8th Grade go to www.hopeforthe future.org 

 

Academy for Children 2 & 3 years of age 
Inquire about sibling discount   

 

For more information call 210-658-6701 

Clases Comienzan el 14 de Agosto  
Todavía hay tiempo para registrar 

Su estudiante en la 
Escuela Católica de Santa Mónica  

 

Asistencia de Matricula-Kinder a 8 Grado 
Visite: www.hopoe forthefuture.org  

 

Academy para los niños 2 y 3 anos 
Pregunta por el descuento para hermanos 

 

Para mas informativo llame a  210-658-6701 

Are you an adult seeking to receive the  
Sacrament of Confirmation?  

 
 

Our next cycle is starting 10th of Sept in  
English. Go to Adult Confirmation 
Webpage:  
     saintmonicaconverse.net/sacraments/     
      confirmation/adult-confirmation  
for more info. Through this Sacrament your life in the Spirit 
will be strengthen and enriched!  
The Archdiocese provides several opportunities per year for 
adult Catholics (18+) to receive the sacrament of 
Confirmation.  
Because this sacrament is so intimately united to the 
sacraments of Baptism and Eucharist, persons wishing to be 
confirmed must: - Have been baptized 
 - Have already received their first Eucharist 
 - Have been through a process of preparation 
 - If married, completed Sacrament of Matrimony  
   or Con-Validation 
Timo Zepeda 210-410-7647 RCIA Coordinator 
or rcia@saintmonicaconverse.net 

Eres un adulto buscando recibir el 
Sacramento de Confirmación??   

 

El siguiente ciclo comienza el 10 de 
Septiembre en Inglés. Ve a la página de 
Confirmación de Adulto:  
saintmonicaconverse.net/sacraments/

confirmation/adult-confirmation para más información.  
A través de este sacramento tu vida en el Espíritu será 
fortalecida y enriquecida! 
La Arquidiócesis tiene varias oportunidades al año para 
adultos Católicos (18+) para recibir el Sacramento de 
Confirmación. 
Porque este sacramento está íntimamente unido a los 
sacramentos de Bautismo y Eucaristía, las personas que 
quieran confirmarse deben de:  
 - estar bautizados 
 - haber hecho la primera Comunión  
 - haber ido por el proceso de preparación  
 - si son casados, haber completado el sacramento de 
    Matrimonio o Con-Validación  
Timo Zepeda es el Coordinador de RCIA 210-410-7647 
o rcia@saintmonicaconverse.net 
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Report Misconduct  

The Archdiocese of San Antonio is committed to Safe 
Environments for everyone. If you know of or suspect 
misconduct, whether sexual or nonsexual, we encourage you 
to report it to us. The Archdiocese of San Antonio wants you 
to feel comfortable when reporting misconduct and has 
contracted with NavexGlobal to provide a third party 
reporting system called EthicsPoint. Your report to 
EthicsPoint will be completely confidential and the report 
will only be distributed via secure portal to those within the 
Archdiocese responsible for investigating such matters.
You can make a report by calling (844) 709-1169 or 
online at http://archsa.ethicspoint.com. 

Reporten Mala Conducta   

La Arquidiócesis de San Antonio esta comprometida a proveer 
un Ambiente Salvo para todos. Si alguien sabe o sospecha 
conducta inapropiada, sexual o no sexual, les pedimos que nos 
lo reporten. La Arquidiócesis de San Antonio quiere que se 
sientan cómodos reportando conductas inapropiadas y ha hecho 
un contrato con NavexGlobal para proveer un sistema de una 
tercera persona reportando llamado EthicsPoint. El reporte a 
EthicsPoint será completamente confidencial y solo será 
distribuido a través de un portal seguro a las personas de la 
Arquidiócesis responsables de investigar esos asuntos. Puedes 
hacer un reporte hablando al (844)709-1169 o hacerlo en línea 
en: http://archisabido.ethicspoint.com.

Knights of Columbus

www.KofC-9681.org

Serving 
St. Monica 
since 1987

ANNUAL

BBQ
Sunday, July 23
Buy your tickets today!!

Talk to any Brother Knight or
pre-order online: www.kofc-9681.org 

Texas
CatholicMatch.com/goTX

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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The best plans
are made together

One call to arrange everything!

5611 E . Houston
San Antonio, TX 78220

210-661-3991  |  Meadowlawn.net 

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 
Catholic Church and 

American Bank’s 
Covenant Program and 

watch your 
organization’s deposits 

make a difference.

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism  
preparation  class in order to baptize a child.    
English class will be held the first Saturday of the month  
and  Spanish class on the second  Saturday of the month.   

Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparación bautismal ? 
Padres y padrinos deben asistir a una clase de 

preparación para el bautizo de su niño.  La clase de inglés se 
llevará a cabo el primer sábado del mes y la clase de español el 
segundó sábado del mes.        

Por favor llame a la oficina para  inscribirse. 

St Monica Catholic Church
501 North St.,  Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816     
Website: www.saintmonicaconverse.net  
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Working Hours:  Mon., Tue., Thur., & Friday   9:00 am-5:00 pm  & Wed. 9 am—7pm 

For an emergency: Call the office and follow the instructions. 

Mass Schedule   
Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) 

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm 
(English)   

1:00  &  7:00 pm  (Spanish)

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)  

Saturday:   9 am Holy Rosary &                      
Mass at 9:30 a.m. Bilingual/bilingüe 

\

HOLY HOUR: Thursday 7:00 p.m. 
Live-Streamed (Bilingual)

1st FRIDAY MASS: 
8:15 am English &  7 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION 
In the Chapel      Hours for adoration: 

Sunday at 8 pm to Saturday at  5:15pm
Please come by the office to get your entry code.  

CONFESSIONS: WEDNESDAY 6PM
& SATURDAY 4 PM

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal, Mrs. Karmen Chavez 

Early Childhood-8th Grade

210-658-6701        E-mail: office@saintmonica.net

Registration now open for the 2023/2024 School Year The Altar Society and the parish will give tuition  

assistance of $600.00 a year ($60.00 a month for 10 months) for each new admission. We encourage parents to take advantage   
of this opportunity. 

Ya está abierta la inscripción para el Año 2023/2024  La Sociedad del Altar y la parroquia ayudarán con los 

pagos de colegiatura con $600 al año ($60 por mes por 10 meses) a cada alumno nuevo. Animamos a los padres a aprovechar 
esta oportunidad .

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791  
By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
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